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Romanizing Proper Names in Arabic:
Transcription or Transliteration

Abstract

Romanizing proper names in Arabic has always been
considered an issue. In an attempt to formalize the process, a
number of systems were developed, yet they were, in essence, only
struggling to offer lists of correspondence relations linking the
different symbols in the two alphabets, Arabic and Latin.
Nonetheless, the considerable margin of variation between the
phonological systems in Arabic, on the one hand, and most
European languages, on the other, is certainly transferred to the two
writing systems, which negatively affects their correspondence, as
both are endeavouring to accommodate different phonological
content. Consequently, any progress in such a field may assume a
type of phonetic transcription or orthographic transliteration.
Experience, however, revealed the incapacity of the two processes,
in their most formal definitions, to achieve any reasonable degree
of transparency or credibility in transforming proper names in
Arabic into the Latin script, as both are abstracting away from any
intended communication with the common user. This, indeed,
justifies proposing an alternative rationale that ranks, undominated,
the requirements and needs of the targeted culture. And, this may
not be realized unless the proposed system is restricted to utilizing
the basic and common symbols and principles of the Latin (Roman)
alphabet, i.e. the ones applied to English.
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IPA (International Phonetic
.JAlphabet

6881

) 5002 (

" )Vowels( )Consonants(

cio|onl|

THE INTERNATIONAL PHONETIC ALPHABET (2005)

CONSONANTS (PULMONIC)
Bilabial ;::it:] Dental Alveo]arzlc:f;larRetmﬂex Palatal | Velar | Uvular |Pharyngeal ;ﬁj;tal ’Glottal
Nasal m m n n n n N
Plosive pb td tCL Cc} kg qec ? ?|
Fricative fv|0d|sz i | X h H
KX [sz[fssalcif[xy[x [h ¢[noly g
Approximant b] 1 1 ] u
Trill B r R
Tap, Flap v r ‘E
Lateral
f:}c?;c?ve “1' }3
Lateral
approximant l 1, K L
Lateral flap N

Where symbols appear in pairs, the one to the right represents a modally voiced consonant, except for murmured fi,
Shaded areas denote articulations judged to be impossible.

NEYA s AT sl )
2 International Phonetic Association) www2.arts.gla.ac.uk/IPA/index.html(

Y Y A sl — AV EYR oy — Wl — 0 )



idlesal

VOWELS

Front Nearfront Central Nearback Back
Close 1 isg—uw1u
Near close L&Y * D
Close mid eRg 946 ¥10
Mid 9

£ CE_3\G_A 19

e
a* E- \'—CJ."D

WVowels at right & left of bullets are rounded & unrounded.

Open mid

Near open

Open
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?ahmad
t'ala:l
d'ajf
Ounajjan
dajid
fudza:s
vadi:dzah
yajda:?

his*s*ah

ey



Sa:fur
ka:d¥im
s‘ailih

hadzdza:dz
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=gh ph f q=[k] ¢ k g=[ds] th)G=]d] ]O[(

i
),

DMG) - Deutsche Morgenlandische ( J
) Gesellschaft (1936

) El) - Encyclopaedia of Islam (1960( .

ISO)- International Organization for ( o
) 6881 6881 Standardization (1961

) BS) - British Standards Institute (1968( .

SATTS) - Standard Arabic ( .
) ( Technical Transliteration System

1(Wikipedia) http://www.wikipedia.org
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UNGEGN) - United (

) Nations Group of Experts on Geographical Names (1972
) DIN) - Deutsches Institut fir Normung (1982(

Buckwalter) - Buckwalter Transliteration(

ALA-LC) — (American (

) Qalam) (1985(

) Library Association-Library of Congress) (1997

G Qalam 1SO DIN UNGEGN | SATTS 1SO El

?sl_a(iv aVaAe | avaAE | aVaAY adavy aYAV() | avanY | avat

=’ ! ' > - E -, > s

-—— | aa ’ a — A _ _ ‘
b b b b b B b b <
t t t t t T t t =
th th t t th C t th <
j J g g j J g dj d
h H h h h H h h <
kh kh h h kh 0] h kh «

1 Wikipedia) http://www.wikipedia.org(
(Thomas T. Pedersen) http://www.ee/transliteration
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1 http://mww.baheyeldin.com
http://www.wikipedia.org
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)Arabish(

)Baheyeldin( YWikipedia(

2 2 2

A a \

B b -

T t <
T,'C, TH s/th &
G, g/]j z

7 7 z

7, KH 5/ 7" 1kh z
D d 3
'D,'Z, TH z/th 3
R r D)

Z z )

S S S

'S, SH sh o
9 S/9 )
'9 D/9 U=

6 TH/6 L

'6 Z/TH/ 6 L

3 3 &

'3, GH gh/3' ¢
F f/ ph o~
QF q/8 K
K k &

L | dJ

M m e

N n 8]

£o)

Y A sl — AV EYR oy — Wl — 0 )




)Baheyeldin( YWikipedia(
H h ®
W, O, OO w s
Y i/y S
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)... a b, ¢( )6(
). A/B,C(
: )3(
)Bassam - ( ) (6 6
- ) (5 6
.))Bashar (*Bashshar
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(
)Alsalim - Almuslim
(
)Alomar - (
)(
.)Abdulhakim - (
SBL (L))
6 6
Alwalid a 1
Adam a 2
Badr b 3
Tammam t 4
Jabir ] 5
Hamid h 6
Dahham d 7
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Riyadh r

Zayd z
Saeed S 10
Sabir S 11
Tariq t 12
Falih f 13
Qabil q 14
Kulayb k 15
Lujayn I 16
Muna m 17
Nimah n 18
Hashim h 19
Hibah h ) ( 20
Hibatullah t ) ( 21
Walid w 22
Yahya y 23
Saad a 24
Zuhayr u 25
Ziyad i 26
Itidal i 27
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Thabit th 6
Khalid kh 5
Theeb th 1
Shams sh 1
Dhayfullah dh 2
Thabyan th 1
Ghalib gh 7
6 6
5 6
/dz/ )i— (
Jth - (
16/
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) - /h/ h /m/
) /s/ S /s'/
) t/ t /7
) = /k/ q /q/
) - /x/ kh Iv/
) /d/ dh /d%/
) 18/ th 18%/
) - /g/ gh /8/
6
Sahir
Hanuf %)
Anis
Ahmad
Ibrahim o
Luluah
Raed
Mubtadi
Abdulkarim %)
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Shulah % 1

Layla %) 2

.))Saadah (*Saaadah — (

Adleell Aol OY L (Lucols:)

Rid Rida
Dir Dira

a 6
Sid Siad
Nim Niam
llaf Eilaf

e 5
Id Eid
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Umar Omar oo !
Suud Soud et
0 1
Jud Joud
+ 4
)ev:c(
Rim Reem
+ 4
cviC
e ) "( - - 2
Shiil Shiel
Shail Shael
Said Saeed ee t 6
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Shiil Shieel

Mal Maal 7
Jev:ic(

Jud Joud 8
Jev:c(

Rim Reem 8
Jev:c(

60
May Mayy Jovee(
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